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The Dutch use the word “bibliotheek” instead 
of “library” for a collection of books or the building 
for their housing.  I became acquainted with this 
word and the prefix “biblio” at an early age.  Biblio-
theek came to Holland from the Greek “biblion” 
(book) via the French “bibliotheque.”   We, in Amer-
ica, use “library” from the Latin “liber” (book) but 
we kept the bible from Latin hands.  As a prefix, it is 
used in well over thirty “loan words” from bibliophile 
(a book worm), to bibliomania (exercising an immod-
erate zeal in collecting books – our family problem), 
to a biblioklept (one 
who steals books). 

 

The first bib-
liotheek I used was 
located in our Chris-
tian school in Hol-
land.  On Saturday 
we could take out 
two books, which 
was not nearly 
enough entertain-
ment for most of us.  On Sunday my mother would 
say, “Save some, my boy.”  It seems hard to believe 
that so few books for children were available at that 
time.  At the age of ten, I could use the village biblio-
theek and so a whole world of fascinating informa-
tion and adventure became available.  This library 
was organized by members of our church and was 
severely censored.  Each new addition to this collec-
tion was read by a “reader” and unsuitable words 
were blacked out which, of course, had the opposite 
of the intended effect since, by holding the page to 
the light, we were able to read the offensive words.  
So, books with many black marks became very popu-
lar. 

 

In our teenage years, we would bicycle to our 
neighboring town and visit a bookseller (bibliopole) 
who dealt in used books, but whose store also func-
tioned as a library, of sorts.  Here we could find au-
thors such as Gustave Flaubert and Emile Zola.  This 
was frowned upon, of course, but an inquisitive mind 
was difficult to keep inbound.  In writing this, I have 
pleasant memories of my teenage years in the thirties.  

Our village, Andijk, was nestled behind a sea dike.  
We lived among the same people we met in church 
every Sunday.  There was no radio, no phone, one 
automobile, two large Christian grade schools, no 
“worldly” influence, not even a piano which was con-
sidered a secular instrument.  Most households used a 
pump organ to accompany family psalm singing. 

 

 Our village was like a large congregation in 
which we lived, worked, dated, married, and wor-

shipped together.  It 
was a comfort to par-
ents at that time to 
raise a family and as 
young people we did 
not feel confined.  
We could always 
“escape” by way of 
books.  Most people 
in our village were 
avid readers and, de-
pending on finances, 
collectors.  We knew 

who specialized in certain subjects such as religion 
(many), philosophy, history, biography, general sci-
ence, literacy, etc.  Books were freely loaned to other 
readers but strict rules were observed.  No writing or 
comments in the margins (don’t even think of it!), no 
“ezel oren” (donkey ears), and, of course, prompt re-
turn.  To protect books, we made a cover from a sheet 
of newspaper which we cut according to the book 
size (no scotch tape, then).  I still follow these rules, 
including the newspaper cover, on first edition issues. 

 

World and Dutch news was delivered to us by 
way of “De Standaard” (touch-stone or model), a 
Christian daily newspaper (no Sunday paper).  Be-
sides news, which was mostly slow in coming, this 
paper was also the means by which University pro-
fessors and some ministers voiced their theological 
opinions.  Most importantly, however, was the 
“Feuilleton.”  This was the serialized publication of a 
novel by a well known author.  “The Feuilleton” 
(feuille, little leaf), from Latin, was used for light fic-
tion and seemed to end each daily installment with:  

(See Bibliotheek on page 6) 

��������	��
���
�
�����������������	��
���
�
�����������������	��
���
�
�����������������	��
���
�
���������� ��� �������������



��

�

“Now what?”  It was much like the “soaps” of today.  
The weekly village newspaper was devoted to adver-
tisements by the merchants and village news, which 
was always out-dated since any news traveled much 
faster by word of mouth.  To minimize the cost, the 
daily newspaper was often shared with one or two 
neighbors.  Here, too, rules were strictly observed.  
No editorial comments (writing), folding the paper 
back the way it was delivered, no cutting with scis-
sors, and, most importantly, the delivery to one’s 
neighbor at the agreed time of the day.  The first 
reader one month would be second in line the next 
month.  Families who read and kept their papers for 
themselves were considered “well to do.” 

 

Reading was very important in our village.  
Most adults in my youth had three or four years of 
grade school education but it always amazed me how 
many were self-educated by reading.  I remember 
with fondness Jacob Butterman, a shoemaker.  I could 
sit for hours by his side while he was cobbling and 
expounding on any subject of choice.  My wife, Tryni, 
and I in our old age still talk on occasion about the 
books we read in our teens.  She worked in our gro-
cery store and lived with our family, so we read 
mostly the same books, such as the Jacob Van Lennep 
books on the Boer War, the books about the Canadian 
fur trade, and the ones on discoveries by Captain 
Cook, Admundsen, Scott, and others.  How well I re-
member reading the whole “Tarzan” series by Edgar 
Rice Burrough.  Tryni and I would often read these 
books, sitting next to each other reading the same 
book.  She was and is a faster reader and had to wait 
for me to finish the page. 

 

We formed a literary and a theater group, but 
the latter was frowned upon unless the contents were 
historical.  We conducted our weekly young people’s 
meetings (separated by gender) without adult supervi-
sion.  They lasted at times to about midnight, depend-
ing on the subject under discussion.  There was al-
ways swimming in the summer and ice skating in win-
ter time.  Music was also an important part of our vil-
lage life.  The organ was studied, practiced, and 
played by many.  The large choir practiced in a build-
ing next to our house so when I was a child, reading in 
bed with a flashlight under the blanket (reading in bed 

(Bibliotheek continued from page 5) was forbidden), I could hear the choir go over and 
over the same phrase.  Then there was the brass band 
which played and marched during all festival occa-
sions.  Chess and checkers, fishing, soccer, and bas-
ketball (on a grass court) were inexpensive entertain-
ment. 

 

In short, not knowing on a daily basis what 
went on in the world did not seem a handicap.  We 
were like an audience watching a stage play, never 
an actor, but watching the world stage with interest.  
Looking back, we had a simple but interesting, 
peaceful, home-like teenage life.  Then came the war 
which, certainly in my life, disrupted the tranquility 
of my youth. 

 

When we emigrated to America and settled in 
New Holland, South Dakota, we were unable to read 
English, so, some people in the village who had emi-
grated some fifty years earlier brought us Dutch 
books which they had taken along, mostly syrupy 
romances, the very same we had avoided in our 
youth.  We learned to read English from pure neces-
sity.  We soon discovered that “Bibliotheek” became 
“Library.” 

 

When we came to Seattle, we started to use 
the marvelous Seattle City and King County library 
systems.  I have visited libraries in other countries, 
but nothing can compare to our libraries both in their 
content and facilities.  In the fifty plus years that we 
have been “card-carrying” bibliophiles, we have seen 
many changes. 

 

In the “old days,” one had to fill out a slip 
with name, card number, the title and author of the 
book needed.  The catalog was organized on index 
cards housed in blocks of drawers.  These cards had 
limited information as to authors and content.  Com-
pared to the system of today, this was rather primi-
tive, but who could possibly have dreamed of the 
wonderful system we use today?  The detailed com-
puter catalog is a joy to use.  With a simple click, 
one can reserve up to twenty items.  I use the term 
“item” since the libraries of today provide, besides 
books, a wide variety of niceties such as audio and 

(See Bibliotheek on page 7) 
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visual material.  Four or five daily newspapers are 
available in most branches and so are magazines spe-
cializing in any subject.  Just to mention the Shore-
line Branch:  besides what you expect in any library, 
this branch has available 35 computers, 3 printers, 13 
private study cubicles, 1 private study room, and 6 
laptops which one can use (in-house) for two hours. 

 

There are 44 branch libraries in the King 
County system.  It is the second busiest library in the 
nation (just behind Queens, NY).  In 2008, King 
County library users checked out over 20 million 
items, and each year close to 10 million people visit 
KCLS libraries.  Our city library is a separate system 
and requires a different card.  This system with its 
main library building downtown between 4th and 5th 
Avenues has 24 branches.  It employs 700 people of 
which 300 work in the central building.  This 11-
story building, designed by the Dutch architect, Rem 
Koolhaas, is overwhelming and time-consuming, but 
it is a “must” for everyone to visit.  I won’t get into 
many details, but will mention some. 

 

There is underground parking for 143 cars 
with the entrance on Spring Street.  Each level 
houses special subject material such as a word lan-
guage collection, magazines and newspapers, books 
in large print, audio and visual material (books on 
tape, films, etc.) and, of course, three levels of fic-
tion and non-fiction books.  The music and art col-
lections, on Level 8, has 2 sound proof rooms which 
one can reserve for practice on piano or any other 
instrument.  Level 9 is used for History and Biogra-
phy.  Each floor has computers (400 in all), copy 
machines, and wireless Internet access.  There is a 
large children’s center, 6 meeting rooms, many read-
ing rooms, and an auditorium that seats 400.  There 
is more, but one can better find out for oneself what 
a treasure we have in our city! 

 

Last week, I was standing on the tenth floor.  
From there, at a certain location, I looked down 
through an open space all the way to the main floor 
where tiny people scurried in the gathering of all 
sorts of treasures of information and entertainment.  I 
thought of early man, who painstakingly scratched 

(Bibliotheek continued from page 6) and chiseled their thoughts and actions on stone and 
the walls of caves.  Later, on strips of papyrus, then 
on vellum.  I thought about the thousands who, in 
their scriptoriums, copied and illustrated the thoughts 
of others.  Then came paper and the printing press.  I 
looked down on all the levels filled with information, 
communication, and entertainment of all kinds.  I 
saw hundreds of people who, on the computer with 
the touch of a button, could gather still more knowl-
edge. 

 

I had coffee with one of the librarians.  She 
told me that Seattle was found to be the most literate 
city in the U.S. with Minneapolis in second place.  
She praised the work of the many volunteers since, 
without their service, some tutorial and educational 
programs would not be possible.  By checking, she 
told me that on the day before my visit, 34,873 items 
were checked out from the central library building.  
We use the city system seldom, since the branches of 
the King County system have all we need. 

 

We use Shoreline for research, Bothell for 
music, and Lake Forest Park for its convenience and 
coziness.  I also reserve all items at this branch, al-
though I still like to go through the stacks and 
“caress” some of my old friends. 

 

Besides the private libraries of our own peo-
ple, we and our children can also use the Shoreline 
Christian School and our church libraries.  Fortu-
nately, we have no “readers” with black markers for 
these collections but the books are selected with rea-
son.  We appreciate the work of the volunteers who 
organize and keep this library in order and on every 
Sunday morning assist in the circulation of reading 
material. 

 

There is, of course, much more to say regard-
ing books and related subjects.  Many, many books 
have been written on this educational, entertaining, 
fascinating, and adventurous “biblio” subject.  We 
should, however, foremost be “biblicists” (those who 
are adherent to the truth of the Bible).  This book 
should never be lost on a shelf, but all over our liv-
ing spaces and in daily use for comfort, assurance, 
and promise.  
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I couldn’t figure out why this refrain was constantly running through my mind two weeks after returning from 
South Africa.  Then it struck me: these were the words of the hymn sung to us repeatedly with passionate fer-
vor as we visited fellow brothers and sisters in black churches across the beautiful land of South Africa.  It is 
impossible to understand or adequately describe the intense emotion with which we are greeted as we make 
our way into informal settlements, rural villages, and inner city churches across this land of incredible poverty. 
One must experience this to understand.  What have we done to deserve such loving receptions?  The answer, 
really is we’ve done nothing, except perhaps, to take the time to come off the beaten tourist pathways of South 
Africa to fellowship with people that have historically been devalued and diminished by the racism of a misdi-
rected and now vanquished government.  

 As we make this trip with first-time travelers we try to provide an experience that exposes South Africa’s his-
torical background, takes in the beauty and wonder of this magnificent country, and interfaces with the service 
and ministry underway by STM.  This “Table Talk” is the story of some of the Second Table Ministries as-
pects of our South Africa trip February 18 – March 11, 2009.  

 

 Mfuleni/KhayelitshaMfuleni/Khayelitsha  

 

 This weekend was the first of our visits on this trip to one of the many formal and informal settlements where 
black South Africans were forced to move under the stifling separate areas acts legislated in the mid-1900’s by 
the Apartheid regime. 

 After a couple of days of Cape Town sightseeing including a city tour, Robben Island, the V&A waterfront, 
the Nelson Mandela Museum, and the Cape of Good Hope, we went to church on Sunday, February 22, at the 

(See Table Talk on page 14) 
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Mfuleni Uniting Reformed Church of South Africa (URCSA.)  This church is located on the edge of Khayelit-
sha, the largest single informal settlement in all of South Africa.  Khayelitsha encompasses some 10-12 square 
miles and houses hundreds of thousands of desperately poor families who live mostly in tiny corrugated metal 
shacks. On Saturday we had visited the Khayelitsha URCSA church where we found the church and one of its 
outbuildings abuzz with activity as men and women (dressed in spotless black and white suits and uniforms), 
and children were engaged in separate group Bible studies.  Although we just stopped by without appointment 
they invited us to join each group to receive a special welcome through singing and impromptu speeches.  As 
they told us in 2007 when we visited them, they were overjoyed that we would take the time to pay them a 
visit.  We were also greatly encouraged to see that where during our 2007 visit there had been a nearby vacant 
litter-strewn lot, this time all four brick walls were erected as Khayelitsha URCSA, despite its desperate pov-
erty, works to establish a sizeable daughter church in its neighborhood. 

 

Nearby Mfuleni  is pastored by Rev. Lucas Plaatjie, who is also Moderator of the three URCSA Cape Synods.  
We worshipped with them on Sunday enjoying the boisterous and joyful celebration that is so typical in these 
URCSA churches.  The congregation danced and songs were sung to the beat of hands on leather pads.  
Wendell preached a message about “Our Shocking Jesus,” and the Belhar Confession was read in unison in the 
language of Southern Sotho (pronounced “Sutu”). We were overjoyed to see that the crèche for orphaned and 
abandoned children we had visited in 2007 had been refurbished largely through Mfuleni’s efforts and the col-
laboration of nearby Dutch Reformed Churches.  Bright smiles now graced the faces of children in this place 
where in 2007 all seemed so sad and depressing.  Our group was hosted for lunch in an amazing South African 
feast spread for us by Lucas’ wife, Beauty. 

(Table Talk  continued from page 13) 
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 Unfortunately as homes have been built up on lots adjacent to the church, Mfuleni now finds itself in a sort of 
basin.  Rain falls hard in South Africa and when it does the church floors are flooded from the runoff from the 
roof and from adjacent lots.  Storm drains are non-existent in these settlements.  STM has found a donor to 
help them engineer and install a drainage system that will collect this water and pump it away onto the frontage 
street. 

 Another need that STM will try to fill is for a computer for Rev Plaatjie and his family.  Although he has sig-
nificant responsibility for three Synods, for the URCSA Denomination where he works, for the crèche and for 
his congregation, Rev. Plaatjie is unable to afford a computer for his home and family.  Those who traveled 
with us in 2007 will remember well Lucas’ and Beauty’s precious and outgoing daughter Liyabona, now 12 ½ 
years old.  “Liya’s” dream is to one day come to school in Seattle.  Through her school she has been trained in 
computer skills and she is good enough now that she is teaching her father.  By connecting the Plaatjie family 
with a computer and with the internet we hope not only to help them in their ministry but also perhaps to pro-
vide a way to connect them with kids from our church and Christian school family here in Seattle through the 
computer skills that Liya has learned.  Vonnie Roosendaal, at Seattle First CRC, has established a special rela-
tionship with “Liya” and has agreed to be a communication link with her once the Plaatjie’s computer is in-
stalled. 

 

 Aliwal NorthAliwal North  

 

 Aliwal North  is a small city in a rural area in the 
Eastern Cape, about 150 miles Southeast of Bloem-
fontein.  As in most of South Africa, this is a city 
from two worlds.  There is a small, white, mostly 
middle class world scattered on the edges, but the 
majority of people are desperately poor black folks 
whose families are packed into tiny corrugated 
shacks. One isolated neighborhood at the edge of 
town has about 300 of these shacks each packed 
with up to eight or ten people.  They have just one 
water tap and one outdoor pit toilet for this entire 
community.  Their frightful conditions are exacer-
bated by the steady influx of refugees from Zim-
babwe now devastated economically and socially 
by the corrupt government of dictator Robert Mug-
abe. 

 Our connection with Aliwal North is through BADISA, a joint ministry of the DRC and the URCSA Cape 
Synods.  (BADISA is a Tswana word that means shepherd, care-giver and elder.)  In South Africa, churches 
are a mainstay in providing whatever limited safety net there is for people in need.  In Aliwal North there is a 
beginning working relationship established between these white and black reformed churches.  They are also 
collaborating with other Christian organizations in their efforts to serve some of the overwhelming needs in 
that community.  Ministries underway include a crèche for about 60 at risk pre-school kids, a soup kitchen 
where they regularly feed up to 100 children, and a “Creative Hands” program where women are taught some 
basic craft skills in the hope of adding a bit to their meager resources. 

 A new project they have just begun would provide home and care for abandoned and at risk kids.  They have 
engaged a house mother who will care for a small number of kids in a secure family environment.  The crèche 

(Table Talk continued from page 14) 

(See Table Talk on page 16) 
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and the foster home are located on a parcel of land adjacent to the church.  They pay rent for this, but now are 
threatened because the property owner wants to either sell or transform the buildings into rooming facilities 
which he feels would significantly increase his income. 

 We spent the afternoon with about 40 of the leaders of min-
istries at Aliwal North.  We watched their soup kitchen in 
action as kids lined up, little ones in front and bigger ones 
and even many hungry adults in back.  Each carried a bowl 
or plate into which was ladled whatever they were able to 
put together that day.  Most ate with their fingers.  The pic-
ture of these little ones, barefooted on the glass strewn 
ground, some sucking on the remains of bare mutton bones, 
will probably never leave our memory.  Then we, somewhat 
guilt laden, enjoyed a bounteous meal with our hosts.                             
(This is tradition in Africa.  People are amazingly generous 
in sharing whatever they have with friends or strangers who 
visit them.)  Following was a presentation by representa-
tives of each church and each collaborating ministry.  Our 
gift of a US flag and US and world maps showing where we 
came from in relation to South Africa were received with shrieks of joy.  We then visited the crèche and the 
new foster home facility and walked through the neighboring community.  Here many people, amazed at the 
presence of white people in their neighborhood, walked over to talk and in some cases invited us into their 
homes. 

 That evening we returned to our B&B and there discussed the day’s events with the DRC pastor, Rev. Arnold 
van der Westhuizen.   STM’s work in South Africa is guided by our objective of helping to support activities 
that after establishment are sustainable through the local people who lead in ministry and service.  How best 
can we help in Aliwal North?  One idea that struck us was to find a way to acquire the land on which both of 
their service buildings are located.  This would provide the building they need to carry out their ministry with-
out draining resources by paying rent. 

 As we discussed these options a sizeable group of bicyclers arrived at the guest house.  We discovered these 
were Rotarians from an Eastern Cape city some miles from Aliwal North.  They were on their way to Cape 
Town as part of a fund raising effort for Rotary anti-poverty projects.  They were being hosted by the Aliwal 
North Rotary club, some of whose members were part of Rev. van der Westhuizen’s church.  Bingo!  Let’s talk 
with them and see if they can help the URCSA ministry here by helping establish the true value of the real es-
tate that is for sale and perhaps even share with STM in funding such a project.  The idea was generated, Rev. 
Arnold agreed to visit with his Rotarian friends and explore what may be a great way for STM to participate in 
these churches’ ministry to some of these desperately poor people in Aliwal North. 

 

  This could be a great project for STM in partnership with another North American Church . 
�
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Evaton Noord  Evaton Noord    

 

 STM’s work with this Sister Church of Seattle’s First Christian Reformed Church Seattle (FCRCS) has been 
to provide a gardening project, a crèche facility for 140 
kids, and a sewing training program.  FCRCS continues 
to provide the funds for a Sunday feeding program 
where church kids and kids from the neighborhood 
come each week for a balanced meal.  We visit here 
each trip to strengthen relationships and to visit the pro-
jects they have underway.  It was heartening to see the 
crèche again.  It is flourishing with some 103 at risk kids 
cared for by the church.  A need they have which we are 
considering is to provide a vehicle for transportation for 
many of these kids.  Some are from homes where par-
ents who have jobs are hampered from obtaining day 
care because of transport problems.  Most have no cars 
and we have talked to women who are forced to take up 
to five separate taxis taking some 2.5 hours each way in 
order to be able to work.  Taking their kids to day care with such a schedule is impossible for many.  Principal 
Florah Melaong tells us if they had a vehicle they could pay for its operation and maintenance through fees 
they could charge to these working parents 

 

 

 

 

 

 

 

The day before we left South Africa we rented a 
small bus with a guide to take some of Pastor 
Swart’s church leaders for a visit to SOWETO.  In 
spite of living only about 30 miles from SOWETO 
most of his people have never been to this place 
which was at the center of much of the struggle 
against Apartheid.  This was a time of bonding 
with these incredible people whose lives are so dif-
ficult and yet are so involved in serving those with 
less. 

(Table Talk continued from page 16) 

(Continued on page 18) 
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 OhrigstadOhrigstad  

 

 Ohrigstad is a very small rural community in Northeast 
South Africa.  In rural areas poverty issues are compounded 
as scarce jobs are scarcer, electricity, plumbing and other util-
ity services are virtually non-existent, and for most, transpor-
tation is restricted to what can be done with legs and feet.  
STM is involved with the Ohrigstad URCSA and DRC 
churches in the fencing and renovation of a nearby building 
that now will be used for both an after school tutorial center 
for children (the educational system in these rural areas is 
flawed beyond belief), and an ancillary meeting facility for 
the URCSA church.  We were pleased to find the fence in 
place, a new fancy pit toilet completed, the building remod-
eled and nearly furnished, and the nearby cattle dip about to 
be dismantled.  Volunteers have been identified and will be 
trained at the URCSA training site in Pretoria in June.  With 
the help of Pastors Sipho Moekena of the URCSA church and Anton Doyer of the DRC church efforts are un-
derway to obtain the resources necessary for on-going operation of this center. 

 

 KgautswaneKgautswane  

 

 Our main STM project in Kgautswane has to do with clean water.  In cooperation with the Potsdam, New 
York Presbyterian Church and other contributors we did provide a small Christmas celebration for the children 
of nearby Ohrigstad as well as Kgautswane and we have provided Hippo Rollers there but our major focus is to 
try to help repair an existing but failed water system in this rural Drakensberg Mountain valley.  Here is what’s 
happening@�

After 1994 the new South African government established a priority to bring clean water to rural areas where it 
was not available.  Plans were developed, and significant money spent on the geological work necessary to find 
accessible aquifers in the rocky foothills of this valley.  Five good wells (they call them boreholes) were lo-
cated and put into operation, together with a reservoir and distribution system that delivered clean water to 
standpipes serving tens of thousands of people in the valley.  This community, as with so many others in Af-
rica, is deeply rooted in tribalism.  The system was finished after a series of delays and budget shortfalls that 
among other impairments, led to a hand over to the new local government utility without training and without 
the provision of qualified engineers and operators.  Guess, what?  After a few years of stops and starts most of 
the system now is inoperable.  Most all of the people in the valley now carry all the water needed for their 
households taking it from swamps and creeks by means of five gallon buckets on women’s heads or, if they are 
lucky, by wheelbarrow.  We understand that Kgautswane is now plagued by new and growing outbreaks of 
cholera and other diseases usually associated with polluted water.  Working with community leaders, and lead-
ers in URCSA and the DRC, STM has identified the engineer who had significant responsibility to design and 
install the system that was put in place.  We have met together with him and now he has been asked by the lo-
cal water board to design a system renovation that will get this back in operation.  The revised system involves 
less maintenance and therefore will be far more sustainable.  The system in the ground is a good one. However, 
it uses diesel pumps which involve significantly more maintenance than electric pumps.  Electricity is now 

(Table Talk continued from page 17) 

(Table Talk continued on page 19) 

�����,��������*������	����-��������������  ��



3<�

�

available but transformers must be installed and lines run to each borehole.  Some repairs of the reservoirs are 
necessary as is some repair of the distribution system.  Standpipe centered community operation systems must 
be established to guarantee availability and provide security.  If this can be made operational it will provide 
fresh clean water to some 80 standpipes and thousands of people throughout this part of the valley.  Engineers 
estimate the cost to be about R2,500,000, at today’s exchange rate about $250,000. 

 After a series of meetings this trip STM has committed to raise $100,000 of the funds required for this renova-
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tion - provided certain conditions are met and the balance of the funds needed are obtained from other sources.  
The URCSA Northern Synod is considering oversight and management of this retrofit.  Our offer has been 
communicated to the local tribal leaders as well as to the governmental units responsible for water delivery in 
the valley.  One of the biggest obstacles will be the coming together of local leaders in a spirit of reconciliation 
and unity merging the interests of the old tribal leadership system with the newly overlaid fabric of govern-
ments, local and regional.  

 We pray they can do this and that STM and others will be able to generate the resources necessary to help 
make it happen.   

 

 MaranathaMaranatha  

 

 STM was connected to the Maranatha URCSA through our Vanderbijlpark guest house proprietor, Johan Van 
der Walt.  He is a member of the DRC in nearby Driehoek.  Driehoek is his church and he has helped STM 
some in building the Evaton Noord crèche.  Maranatha is in the neighborhood of Sebokeng just South of Eva-
ton Noord.  This is a growing and vibrant church.  Because of their rapid growth they are involved in a signifi-
cant expansion of their church building.  STM, on condition of matching funds from the Driehoek DRC, con-
tributed $5,000 toward this expansion and with the help of the Presbyterian Church in Potsdam, New York, 
funded a Christmas celebration for about 100 of their children.  We found that for many kids this was the first 
Christmas celebration they had ever had and the first time they received a Christmas gift. 

 As with most other URCSA churches, Maranatha is significantly active in service to their community.  Often 
they are the only safety net for people in desperate straights.  Services they provide in addition to the tradi-

tional worship and diaconal functions include crime 
prevention initiatives, HIV/AIDS ministry, senior 
citizens services, substance abuse training and a va-
riety of youth programs.  As they serve, they grow.  
The current membership of 813 folks is expected to 
exceed 1000 when their expansion is completed.On 
Sunday, March 9, we were hosted in a six hour wor-

ship and fellowship experience.  This is the most or-
ganized of any church community we have experi-
enced in South Africa.  After being adorned with t-
shirts heralding our STM/URCSA/Driehoek/“Post 
Dam” partnership, we began at 9:00 AM with a power 
point presentation by their Council and Advisory 
Board; then participated in an exuberant worship service; and a service of communion followed by an ex-
change of gifts. (Again, the US flag and world maps were a smashing hit.  We each were provided with native 
straw hats and beautiful blankets.)  There followed a bus tour to their Klipkop daughter church in a nearby 
poverty stricken informal settlement.  The celebration was completed, again with a sumptuous feast that is the 

(Table Talk continued from page 19) 

(See Table Talk on page 21) 
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African custom when beloved guests are honored.  The entire experience was video taped and covered by rep-
resentatives of the local newspaper. We were awestruck by the love they expressed and their joy that we 
would come all this way to spend time with them. 

 We are uncertain regarding future ministry projects at Maranatha.  Likely the focus will be on their daughter 
community church at Klipkop .  One must see to believe what they are using for facilities in this neighbor-

hood.  The “church” is a 12’ x 15’ corru-
gated shack with one window.  It was boil-
ing hot when we were there.  It leaks when 
it rains, freezes when its cold and usually 
the wind whistles through the broken tin 
sidewalls.  Behind the church is a pit toilet 
built like a teepee using sticks for holding 
up the old used fabric that serves for roof 
and sidewalls.  The “seats” are made with 
tree branches supported on each side by the 
frame for the toilet pit.  There is no toilet 
paper or running water. 

Church elders lead worship here each Sunday.  They also pro-
vide a feeding program two days a week with food they must 
collect from where it is prepared at the Driehoek church.  Ma-
ranatha also provides worship services Sunday afternoons at the 
Driehoek church – this for the black domestics who work in the 
neighboring, mostly Dutch, neighborhoods.  Our guess is that 
STM will help them construct a small new church building to-
gether with a “state of the art” pit toilet.  (There are ways to do 
this that are seen as luxury by those who have used the present 
system for so long.) 

  This would be a great project for STM in partnership with a North American church community.  �
�
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As you have no doubt perceived by now, STM stands poised to help thousands of very poor people in South 
Africa.  Our Lord is at work there and has blessed a number of our relationships so that good collaborations 
between white and black churches are in process.  Given the current exchange rate our dollars are very power-
ful there.  Now is the time!  If any of these opportunities have special interest please talk to us for more detail, 
including possibly some personal involvement and/or some involvement of your church community. 

(Table Talk continued from page 20) 
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(See Mexico on page 23) 
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(See Feeding on page 25) 
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, Clarence, Aliha, Kesha, Ryan, Athena, Cheryl, Aaron 
(Also present, Angelique, Sarah, Cali, Juan, Bradley, son 
William and Reg)  

Sarah, with Cheryl and Cali in the background 
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(See Bulletins on page 28) 
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(Bulletins continued from page 27) 


